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Самое важное -  что такое норматив, то есть к чему учить, как отобрать 
правильные употребления слов. Лингвистическое описание подчиняется 
принципу относительности, или ориентированности на адресата. Каждая 
грамматика, каждый словарь, каждый учебник по логике предполагает 
определенный минимум знаний.

Богатство словаря, разнообразие синонимов, красочность и 
действительность средств -  все это сложилось в процессе исторического 
развития русского литературного языка. Богатство русского языка 
обнаруживается в его лексике, в его словарном составе. Об этом можно судить 
по словарям русского языка. Словари русского языка -  могучее орудие 
культуры речи и вместе с тем продукт этой культуры.

Велика роль словарей в современном мире. Французский лексикограф 
Алан Рей назвал современную цивилизацию цивилизацией словарей. Сегодня 
все больше осознается роль словарей в духовной жизни общества, в 
осмыслении культурного наследия народа.

Итак, словарь -  это не только собрание слов, не просто книга о словах. Это 
-  книга о словесных окружениях и классах, о лексической системе и о ее 
отдельных участках.

Литературы:
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Юсупова Д.Ю .-БухДУ магистранты 
^.ХУДОЙБЕРДИЕВА ШЕЪРЛАРИДАГИ БАЪЗИ 

ПОЛИСЕМАНТИК СУЗЛАР ^АК;ИДА
Аннотация: Мацолада истеъдодли шоира Х,.Худойбердиева шеърларида баъзи 

сузларнинг кучма маънода ^улланшишидаги узига хослик лингвопоэтик тщлилга тортилган.
Калит сузлар: лингвопоэтика, метафора, метонимия, синекдоха,ташбеу^, индивидуал

нутц.
Шоира Х,алима Худойбердиева -  сузнинг лугавий маъноларини турфа 

жилваларда акс эттира олган, магзи тук; шеърлари билан узбек китобхонининг 
калбидан жой ола билган, узига хос, бетакрор ижодкор. У х,озирги узбек 
тилининг лексик-семантик хусусиятларига таянган х,олда янгича ташбех,лар 
яратишга эришган. Шоира ижтимоий-сиёсий мавзуларда буладими, лирик ёки 
интим мавзуларда калам тебратадими, гузал 5^шатишлардан купрок; 
фойдаланади. Шоира туйгулар тасвирини янги-янги шаклларда берар экан, 
шакл ва мазмун мутаносиблигига эришади; х,акпк;атни айтиш, адолат 
тантанасини улуглаш учун тинмай изланади; шунинг баробарида барчамизга 
таниш сузлар зиммасига янги ва чукур маънолар юклайдики, бу унинг х,ак;икий 
истеъдод эгаси эканлигини далиллайверади.

Мисолларга мурожаат киламиз. Шоира «Аёл утиб борар...» шеърида 
шундай ёзади:

Сен сурама. Мен щ м айтмайш,
Курагимни(нг) синганини царе.
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Шовцин солма, мен уйготмайин,
Юрагимда ётар бир йулбарс...

Х,.Худойбердиева «Юрагимда ётар бир йулбарс» мисраси оркали гузал 
ташбех, яратади.

Мутахассислар томонидан «дунё аёлларига багишлов» деб эътироф 
этилган шоиранинг «Аёл» шеърида х,ам «Сен дарёсан....», «Унамадинг, аёл узи 
терс «халц», дедилар», «Ичолмагач юз угириб шур, талх, дедилар» каби унлаб 
мисраларида х,ам гузал ташбехлар бор.

Ижодкорнинг шеърий тугёнларида сузлар табиатидаги шартлилик, «коса 
тагидаги нимкоса» тарзида ифодаланадиган кучма маънодорлик устуворлик 
килади. Юкоридаги мисралар маъно ифодасига кура ижтимоий-фалсафий, 
бадиий-эстетик ахамият касб этади. Яна бир мисол:

Уз кучи, уз бардошини билмаган дарахтман мен,
Цокилгандай битта жойдан жилмаган дарахтман мен.
Сершох, сербарг новдалари чац-чацлатиб т^шларни 
Умр буйиузи бир бор кулмаган дарахтман мен...
Иброхим Гафуров таъбири билан айтганда: «шеър бу шоирнинг узи». 

Шоира рух,ий изтиробларини, дил кийнокдарини «уз бардошини билмаган 
дарахт», «битта жойдан жилмаган дарахт», «узи бир бор кулмаган 
дарахт»та }^шатади ва бетакрор истиоралар яратадики, бу фикрнинг 
ифодалилигини ва таъсирчанлигини таъминлайди. Мазкур парчадаги 
ухшатишларда мантик; кучли, уларни yKjip экансиз, шоиранинг дил тугёнларига 
беихтиёр шерик буласиз.

Биров пичоц билан кесди, сурди шираларимни,
Бошца биров каллаклади, курди ичим, цаъримни.
Баргим пилла уурти еди, биров кийди заримни 
Мен-чи, бировлардан бир барг юлмаган дарахтман мен...
Шоира З^сшатишлари укувчида рах,м х,иссини уйготмайди, аксинча, бир 

пуртананинг ичидан омон чикишга интилгудек х,олатга солади кишини. Бир суз 
билан айтганда, укувчини АЁЛ, ХДЗРАТИ ИНСОН калби нуртаналарига 
чорлайди. Бу холатни Х,алима Худойбердиева каби дадил тасвирлаш, 
назаримизда, барча шоирларга х,ам насиб этавермайди.

Х,алима Худойбердиева ижодида узбек шеъриятидаги анъанавий 
ухшатишлар х,ам кун кузатилади. Чунончи,

...Росту ёл80н эртакларнинг борар ери Сен,
Асов отдай эркакларнинг борар ери Сен...

Яна бир мисол: Онагинам! Дориламон кунлар келди, шафацлари ол... ёки 
Углонларинг мева цадар бир ширинликдир...

Манбаларда кучимлар борасида фикр борар экан, одатда, от туркумига оид 
мисоллар билан изохлаш кенг учрайди. Бирок феълларнинг х,ам маъно 
таракдаёти кенг учраши шоир шеъриятида уз ифодасини тонган. Масалан,

Мозийи щ р отар тонгни эмизган, 
у(ар тигли ацлни, онгни эмизган.
Бури, тулкимас, арслонни эмизган -  
Туркликнинг кукраги, булоги Турон.
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Х,алима Худойбердиеванинг «Турон» шеърида «ук отмок», «чуг отмок» 
каби бирикмалар узига хос тарзда усталик билан баён этилади. Айтмокчимизки, 
одатий холларда улар салбий маъно ифодаси учун кулланилади. Аммо шоира 
мазкур шеърида улардан ижобий стилистик оттенкани юзага чицариш учун 
куллаган:

Унггшда руу^имга уц отган фикр,
Кунглымга бир epys uys отган фикр.
Уйцумда цонимни уйготган фикр:
«Туркликнинг муцаддасучо8и Турон».

Шоира шеъриятида инсон ва табиатнинг бошца яралмишлари хусусият- 
холатларини ёнма-ён куйиш, таь^кослаш, ь^иёслаш оркали уларга мурожаат 
килиш х,ам куп учрайди. Натижада, бундай шеърлардаги образлар фалсафий 
умумлашма хусусиятига эта була боради, маъно кучайиб, метафоралашади. 
Шоира факат шух,ратманд тарихда кечган аждодларимизнинг ибратли 
хаётларини васф этибгина колмай, бугунги авлодни голиб боболар изидан 
бориб, Ватанга садокатли фарзанд булишга чаь^иради. Бу чаь^ирик; донишманд 
файласуфнинг угити, кахрамон бобонинг насих,ати, ярадор сарбознинг битиги 
булмай, балки шу тупроь^нинг хар заррасида, энг аввало, илохий бир мехр ва 
мукаддасликни теран мушох,ада килган, жону тани шу замни билан коришиб 
кетган, хар барги, хар гнёхи, хар бир боласининг жон толаларига жигарининг 
кон томирлари туташ Она-шонранинг нидолари, фарёдларидир [5]. Бу х,ол 
шонранинг «Она-Ватан», «Навоий-нон», «Бу умр утар кучадир» шеърларида 
яккол кузатилади:

Мен Туроннинг кадим кун8иро8имен,
Жаранг берсам цир-даласи уйгонар...
Болам, кимсан, ким бобонгнинг цотили,
Билармисан туркнинг туцсон зотини?
Томиримдан чищудайин отилиб 
Найман онанинг ноласи уйгонар...

Сир эмаски, замонавий шеъриятнинг лирик к;ах,рамони х,аёт тугрисида, 
инсон хаь^ида купрок уйлайдиган булиб колди, уйлаганда хам юзаки эмас, анча 
чукур уйлайдиган, доно фикрлар айтадиган булиб колди [1]. Мана шу х,олат 
Х,алима Худойбердиева шеърларини бир-бирига боглаб турган «ришталар»дир, 
десак тугрирок; булади. Бу борада метафорик усулдаги кучимлар шоира 
томонидан уринли танланади.

Биз х,азрат мир Алишер Навоийни «мутафаккирлар мутафаккири», 
«авлиёлар авлиёси», «газал мулкининг султони», «ашъор кишварининг шох,и» 
каби ташбехлар билан улугланишларига куникиб колганмиз. Бу борада шоира 
ЯНГИ 5^шатишларни куллайди ва «Бу буюк шоир бизники» деб айюх,аннос 
солувчиларга, тортишувчиларга ёки бехуда бахс ь^илувчиларга аник; жавоб 
айтади:

Навоий -  нон. Тусма. Унга борар йулдан цоч,
Рашлик цилма, турт ённи 'щм ёритаркан тож.
Навоийга узин урса, урма кофирни,
Ахир нонга мусулмону кофир бирдай оч.
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Шоира шеъриятида метонимия ва синекдоха маъно кучиш усулларидан 
хам кенг фойдаланади. Синекдока хосил килувчи ва хосила маънолари 
денататининг бири бутун, иккинчиси, албатта унинг булаги булишини яхттти 
биламиз. Метонимияда эса хосил килувчи ва хосила маъно денотатлари 
алохида-алохида нарса хамда вокеликдан иборат, улар бутун-булак 
муносабатига эга эмас. Синекдохаларда сузнинг лексик маъноларидан бирида 
ифодаланган булак, иккинчисида ифодаланган бутуннинг мух,им белгиси 
булади [2;3]. Метонимияда узаро алокадорлик белгиси уринга, замонга ёки 
бири иккинчисининг материали булишига кура юзага чикади, шу асосда х,осил 
килувчи маъно х,осила маънони юзага келтирган булади [2,25 .̂

Метонимия усулида х,осил булган кучимларга Х,алима Худойбердиеванинг 
куйидаги шеърий мисраларини мисол килиб келтириш мумкин: «Тун буш оёц 
учида юриб чицар Суз», «Туркий элни балолардан ууриб чицар Суз», «Бор лаш- 
лушинг бирма-бир еч-да, Бошдан-оёц ХуРЛИКви кийин!», «Кул цшадир 
бизларни у  ут», «Х^али мени цийнамофан туймас остона», «Куп хушруй 
куринар цалбингдаги 60s», «Жонли виждонларни тортажак дорга»...

Келтирган мисолларимиздаги суз, хурлик, ут, остона, бог, еиждон 
сингари сузлар метонимик х,осила маънони яратиш учун хизмат ь^илган. Бу 
мисолларда сузнинг лексик маъноси х,осила маънони нарсалар уртасидаги 
алокадорлик ва яь^инликка кура юзага келтирган.

Синекдоха усулида маъно кучган мисралар сирасига «Кунгил, цулин боглаб 
одам щлини. Банду банд цилади masm мущббат», «Бу щёт 8алати, 
жигаргш»̂  «Курцма, гоу̂  цийналиб цолса эюон», «Айтаверсам жонга тушар ут» 
кабиларни мисол килиб келтириш мумкин.

Ушбу мисраларда кунгил, жон сузлари синекдоха усулида кучган 
полисемантик сузлардир. Мисолда кунгил, жигар, жон сузлари билан «одам» 
назарда тутилган. Колаверса, «ьулин боглаб» бирикмаси индивидуал нутвда хос 
булиб, у матн талабига кура янгича маъно ифодалай олган. (Халк; жонли 
сузлашувида, одатда, цулини богламоц ибораси бирор юмушдан цуймоц 
маъносида кулланилса, шоир бу уринда севмоц маъносини 
мужассамлаштиради.) Шу нуктаи назардан карайдиган булсак, Х,алима 
Худойбердиева шеъриятида узига хос маъно ташувчи, бошца шоиру шоиралар 
ижодида кузатилмайдиган бир катор индивидуал нутк куринишлари учрайди:

То бу байроц, Ватан, нурлар 
Ин-ичингга кетсин кириб.
Токи ганим ватанхурлар
Ололмасинлар сугуриб... («Ватан байроги» шеъридан)

Болакайим, сен цурцма, сен ховучламагин жон -  
Сен Ц0803 каптарингниясайвергин шодланиб...

(«Улугбекни кузатиб» шеъридан)
Наврузона шавк-ла куйлай гунчаниуйготтириб....

Рам на цилсун ул мунаввар шамъи шабистон олдида.
(«Навруз» шеъридан)
Деч ким билан сирлашмай, х̂ еч кимсага тутмай май.

Уз ценим билан узим алвонланиб бораман. («Бегим» шеъридан)
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Бу каби сузлар поэтик тасвирни беришда, ифодаланаётган фикрнинг 
эмоционал экспрессивлигини таъминлашда мух,им услубий восита булиб 
хизмат ь^илган.

Шоиранинг поэтик услубида куйидаги сузлардан кенг фойдаланганлигини 
кузатишимиз мумкин: эрк, ватан, мухаббат, она, куёш, кунгил, гул, юрак, 
кураш, аёл, ёнмок; ва х,д. Мазкур сузлар х,ар бир уринда узига хос семантик- 
функционал вазифа бажарган, бетакрор кучимлар яралишида хизмат ь^илган.
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Yoqubova L.-Romitan tumani 13-maktab о 'qituvchisi 
AGNONIM SO‘ZLARXUSUSIDA

Annotatsiya: Maqolada agnonim so ‘zlarni leksikologiyadagi varvarlar, argolar, jargonlar 
qatoriga kiritish masalasi tahlilga tortilgan.

Kalit so ‘zlar: agnonim, leksema, mavhum, umumiylikr-xususiylik, suqma so ‘zlar.
So‘z inson ongi vayuksak tafakkuri mahsuli bo‘lib, u hamisha tushunchalar 

bilan aloqadorlikdadir. Ular o‘zaro dialektik munosabatda bo‘lgani bois tushuncha va 
so‘z o‘rtasida nomuvofiqlik ham, muvofiqlik ham bo‘lishi mumkin. Bu tilning 
serqirra, nihoyatda keng imkoniyatlarga va sharoitga ega hodisa ekanligidan 
dalolatdir. Tushuncha-insoniy bilish va tafakkur mahsuli, so‘z uning 
voqelanish shakli. Insoniyat, jamiyat, madaniyat va ma’naviyat rivojlanishida ekan, 
bu ikki unsur ham hamisha rivojlanib bir-biriga ta’sir etadi, o‘zgaradi va yangilanadi. 
Shunga ko‘ra, tushuncha predmet belgi, voqea, hodisalar, harakatlar haqida 

kishilaming tasawuri bo‘lib, so‘z shulaming ma’lum tovush yig‘indisi vositasida 
tilda reallashuvi demakdir. Tushuncha so‘zga, so‘z esa tushunchaga to‘la mos 
kelavermaydi. Zero, lug‘aviy ma’no anglatuvchi so‘zlar muayyan bir tarkibiy qismlar 
(atash, ifoda, vazifa semasi)dan iborat bo‘ladi. Bu mantiqiy, tarkibiy, tadrijiy qismlar 
so‘zning umumiy ma’nosini shakllantirib har bir ma’noning alohida birlik sifatida 
mavjudligini ta’minlaydi. So‘z ma’nosining tarkibiy qismlari nutqda muayyan xabar 
(darak) berish bilan birga (dastlabki bosqichda), turli ifoda semalarining ham 
voqelanishida asos bo‘ladi. Tilimiz lug‘at tarkibida axalay-maxalay, abraka-dabra, 
abadayni-shabadayni, aynayni-shaynayni kabi so‘zlar qatori borki, ular tushuncha 
bilan bog‘liq holda hech qanday ma’no anglata olmaydi. Mazkur birliklar “jamiyat 
a’zolari uchun tayyor, majburiy bo‘lgan” mustaqil va yordamchi leksemalardan 
tubdan farq qiladi.

Shu jihatdan ularga tilda lison birligi emas, balki nutq birligi sifatida qaralishi 
lozim hamda tilshunoslik fanining tadqiq obyekti sifatida bunday so‘zlami, 
fikrimizcha, bir guruhga jamlagan holda tahlil etish maqsadga muvofiq. Ularga 
nisbatan “agnonim” atamasi(yunoncha “bilinmagan, nomaTum”)ni qo‘llash 
maqsadga muvofiqdir. Rus tilshunosligida agnonim hodisasining tadqiqi
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